
User manual
DIGICLOCK 2
Radioclock with LED display



Information about recycling

The packaging of this radio alarm clock is entirely made of recyclable materials.
Please sort them and put them in appropriate recycling bins. This receiver must
not be disposed of with normal household waste aﬞer use. It must be disposed of
at a special collection point for used electrical and electronic equipment. You will
find information about the nearest waste disposal points at your local municipal
office. Please also remember not to dispose of used baּמeries from the remote
control together with household waste. Please take them to a special collection
point for hazardous waste.

DIGICLOCK 2 is CE marked and meets the EU standards. TechniSat reserves the
right to changes and errors in printing. Condition 20/2020 TechniSat and DIGIC-
LOCK 2 are registered trademarks of TechniSat Digital GmbH.

Safety instructions
Read all safety instructions carefully and keep them for future reference. Always
follow all warnings and instructions in this manual and on the back of the unit.

Be careful when using the AC adapter!
- The device can only be connected to the mains 100-240 V~, 50/60 Hz. 
- Never aּמempt to use the device to operate under any other voltage.
- The power cord must not be connected until the installation is completed cor-
rectly.
- If the unit's power cord is damaged or if the unit is damaged in any other way, do
not start it.
- Do not pull the cable when unplugging the unit from the outlet.
- To avoid the risk of fire or electric shock, do not expose the unit to rain or mois-
ture.



- Do not use the device near baths, swimming pools and water.
- Do not place containers with liquids such as flower vases on the device. They may
fall, and escaping liquid may cause serious damage or risk of electric shock.
- Do not open the housing. Otherwise there is a risk of electric shock.
- Never aּמempt to repair a damaged unit yourself. Always contact one of our cus-
tomer service centers.
- Do not open the unit under any circumstances 
- only a specialist can do so.- Foreign bodies such as needles, coins, etc. must not
fall into the unit.
- Do not touch the terminal contacts on the back of the device with metal objects
or fingers. This may result in short circuits.
- Do not place open fire sources such as burning candles on the device.
- Never allow children to use this device without supervision.
- Always have maintenance work carried out by qualified personnel. Otherwise you
put yourself and others at risk.
- The device remains connected to the mains supply even aﬞer it has been swit-
ched off. If the device will not be used for an extended period of time, unplug the
AC adapter from the mains socket.
- Do not listen to the radio at high volume. This can lead to permanent hearing da-
mage.

Seּמing up the device
- Place the device on a stable, safe and horizontal surface. Ensure good ventilation.
- Do not place the unit on soﬞ surfaces such as carpets, ceilings or close to curtains
and wall hangers as you can cover the ventilation holes. This can interrupt the ne-
cessary air circulation. This can lead to a fire in the unit.
- Do not cover the unit with curtains, blankets or newspapers.
- Do not place the unit near heat sources such as radiators. Avoid direct Sunshine
and places with exceptionally high levels of pollination.



- Do not choose a location in rooms with high humidity, e.g. in the kitchen or
sauna, as condensation may damage the device. The unit is designed for use in dry
and moderate environments and must not be exposed to dripping or splashing
water.
- The unit may only be operated in a horizontal position.
- Do not place any heavy objects on the unit.
- When moving the product from cold to warm, moisture may accumulate inside
the product. In this case, wait about an hour before operating the unit.
- Route the power cord so that no one can trip over it.
- The outlet should be as close to the appliance as possible.
- To connect to the mains, plug the mains plug completely into the socket.
- Use a suitable, easily accessible mains plug and avoid using multiple sockets!
- Do not touch the power cord or plug with wet hands, danger of electric shock!
- In the event of a malfunction or smoke and odour from the housing, immediately
unplug the mains plug from the socket!
- Disconnect the power plug before a storm breaks out.
- If the appliance will not be used for a long period of time, e.g. before the start of
a long journey, unplug it from the mains socket.
- Too high a volume can cause hearing damage.

Danger of suffocation!
Packaging and its parts should not be leﬞ by children. Risk of suffocation by films
and other packaging materials.

The radio alarm clock is powered by alternating current. Use two AAA-size baּמe-
ries to maintain the exact time during mains power failure. Insert the baּמeries by
matching the polarity markings (+/-) in the baּמery compartment.
Replace all baּמeries simultaneously with new ones. Remove all baּמeries when the
device will not be used for a long time.



Device functions

Seּמing the correct time
- To set the correct time, turn off the device by pressing the ON/OFF buּמon (2). 
- Then press the MEMORY / TIME SET buּמon (5) longer. 
- To set the time, press the HOUR / TUN- buּמon (6).
- Use the MINUTE / TUN+ buּמon (3) to set the minutes.

Automatic tuning
- To start the automatic search for a radio station, press HOUR / TUN- (6) or MI-
NUTE / TUN+ (3) longer. 
- The radio alarm clock will automatically start searching the band that will stop at
the first station found.

Manual radio tuning
- Use the HOUR / TUN- (6) and MINUTE / TUN+ (3) buּמons to set the correct re-
ception frequency. Each time you press it, the frequency changes by 0.1 MHz. 

Saving stations to your favourites
- To save a station to the Favourite List press the MEMORY / TIME SET buּמon (5)
longer.
- The program number will blink on the screen. Use the HOUR / TUN- (6) or MI-
NUTE / TUN+ (3) buּמons to set the desired number and save the program by con-
firming with the MEMORY / TIME SET buּמon (5).



Calling a program from the list of radio programs
- Press the MEMORY / TIME SET buּמon (5). 
- Then use the HOUR / TUN- (6) or MINUTE / TUN+ (3) buּמons to select the pro-
gram number and confirm the selection with the MEMORY / TIME SET buּמon (5). 

Alarm seּמing
- To set the alarm, turn off the alarm clock by pressing the buּמon  TURN OFF/ON
(2). 
- Aﬞer switching off the device, press and hold AL.1 / VOL- (7) or AL.2 / VOL+ (4)
until the time seּמing flashes in the display.
- You can choose whether the device is to operate in mode during the alarm:
Radio or Buzzer mode. The LED with the buzzer symbol is an option with a buzzer.
The LED with a note symbol is an option with a radio. Press AL.1 / VOL- (7) or AL.2
/ VOL+ (4) to select the desired mode.
- If you have already selected the alarm mode you can now set the alarm time.
Press HOUR / TUN- (6) to set and MINUTE / TUN+ (3) to set the minutes.
- Press MEMORY / TIME SET (5) to save the alarm time.

Activation and deactivation of the alarm
- When the alarm clock is off, you can choose whether the device should operate
in mode during the alarm: Radio or Buzzer. LED with buzzer symbol is an option
with buzzer. The LED with a note symbol is an option with radio. Press AL.1 / VOL-
(7) or AL.2 / VOL+ (3) to select the desired mode.
- To deactivate the alarm, press the AL.1 / VOL- (7) or AL.2 / VOL+ (3) buּמon until
the red LED with the bell and note symbol disappears.
- When the alarm is activated, press the On/Off buּמon (2) to turn off the alarm.

Snooze function
- During the alarm, pressing the SNOZE/SLEEP/DIMMER buּמon (1) will switch off for
20 minutes.
- During the snooze, the LED next to the bell symbol and a note flashes.
- Aﬞer 20 minutes, the alarm will sound again. 
- To turn off the alarm completely, press the On/Off buּמon (2), the LED at the
alarm type symbol will stop blinking.

Seּמing the shutdown timer
- The shutdown timer is set when the alarm clock is on.
- By pressing the SNOZE/SLEEP/DIMMER buּמon (1) you have the possibility to
change the time aﬞer which the device will automatically switch off.
- The following seּמings are available: 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90 min and
OFF (timer off).



Volume change
- While listening to the radio, press AL.1 / VOL- (7) to decrease the volume.
- While listening to the radio, press the AL.2 / VOL+ buּמon (3) to increase the vo-
lume.

LED backlight intensity change
Two screen brightness seּמings are available.
- To change the brightness, press and hold the SNOZE/SLEEP/DIMMER buּמon (1).
- Pressing the SNOZE/SLEEP/DIMMER buּמon (1) again for a longer period of time
will return to the previous LED brightness..

Specification
Frequency range: FM 87.5 -108 MHz
LED display: 0.6"
Power: AC 230V ~ 50 Hz
Dimensions of the device: 125.4x50x60mm
Baּמeries: 2x AAA for memory support
RMS power: 0.5W
Number of favorite stations: 20

NOTE: the baּמery power supply is only used to support the device memory in case
of power failure (including the memory of the hour)!*

*baּמeries are not included in set.

Contact
In case of a malfunction, please contact your local distributor of TechniSat pro-
ducts.



Gebruiksaanwijzing 
DIGICLOCK 2
Radio-alarmklok met LED-display



Opmerkingen over recycling

De verpakking van deze radioalarmklok is volledig gemaakt van recyclebare mate-
rialen. Gelieve ze te sorteren en in de juiste recyclagebakken te doen. Deze ontvan-
ger mag na gebruik niet met het normale huisvuil worden weggegooid. Het moet
worden afgevoerd naar een speciaal inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. U vindt informatie over de dichtstbijzijnde afvalverwijde-
ringspunten bij uw plaatselijke gemeentekantoor. Vergeet ook niet om gebruikte
baּמerijen uit de afstandsbediening niet samen met het huisvuil weg te gooien.
Breng ze naar een speciaal inzamelpunt voor gevaarlijk afval voor verwijdering.

DIGICLOCK 2 is CE-gemarkeerd en voldoet aan de EU-normen. TechniSat behoudt
zich het recht voor om wijzigingen en fouten in het drukwerk aan te brengen. Sta-
tus 10/2020TechniSat en  DIGICLOCK 2 zijn geregistreerde handelsmerken van
TechniSat Digital GmbH.

Veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig geb-
ruik. Volg altijd alle waarschuwingen en instructies in deze handleiding en op de
achterkant van het toestel.

Wees voorzichtig met het gebruik van de AC-adapter!
- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op de netspanning 100-240 V~,
50/60 Hz. 
- Probeer het apparaat nooit onder een andere spanning te gebruiken.
- Het netsnoer mag pas worden aangesloten als de installatie op de juiste wijze is
voltooid.
- Als het netsnoer van het toestel beschadigd is of als het toestel op een andere
manier beschadigd is, mag u het toestel niet gebruiken.
- Trek niet aan de kabel als u de stekker uit het stopcontact haalt.
- Om het risico van brand en elektrische schokken te vermijden, mag u het



apparaat niet aan regen of vocht blootstellen.
- Gebruik het apparaat niet in de buurt van baden, zwembaden of water.
- Plaats geen vloeibare verpakkingen zoals bloemenvazen op het apparaat. Ze kun-
nen vallen, en ontsnappende vloeistof kan ernstige schade of risico op een elektris-
che schok veroorzaken.
- Open de kast niet. Anders bestaat er een risico op een elektrische schok.
- Probeer nooit zelf een beschadigd apparaat te repareren. Neem altijd contact op
met een van onze klantenservicecentra.
- Open het apparaat in geen geval - alleen een specialist kan dit doen.
- Vreemde voorwerpen zoals naalden, munten, enz. mogen niet in de eenheid val-
len.
- Raak de aansluitcontacten aan de achterkant van het apparaat niet aan met me-
talen voorwerpen of vingers. Dit kan leiden tot kortsluiting.
- Plaats geen open vuurbronnen zoals brandende kaarsen op het apparaat.
- Laat kinderen dit apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.
- Laat onderhoudswerkzaamheden altijd uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Anders breng je jezelf en anderen in gevaar.
- Het apparaat blijﬞ ook na uitschakeling op het stroomnet aangesloten. Als het
apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de stekker van de
AC-adapter uit het stopcontact.
- Luister niet naar de radio op hoog volume. Dit kan leiden tot blijvende gehoors-
chade.

Instellen van het apparaat
- Plaats het apparaat op een stabiele, veilige en horizontale ondergrond. Zorg voor
goede ventilatie.
- Plaats het apparaat niet op een zachte ondergrond zoals tapijt, plafond of in de
buurt van gordijnen of muurhangers, aangezien de ventilatieopeningen kunnen
worden afgedekt. Dit kan de noodzakelijke luchtcirculatie onderbreken. Dit kan lei-
den tot een brand in het toestel.
- Dek het apparaat niet af met gordijnen, dekens of kranten.
- Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren. Ver-
mijd direct zonneschijn en plaatsen met uitzonderlijk hoge bestuivingsniveaus.



- Kies geen locatie in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid, zoals keukens of sau-
na's, omdat condensatie het apparaat kan beschadigen. Het apparaat is ontwor-
pen voor gebruik in een droge en gematigde omgeving en mag niet worden
blootgesteld aan druppelend of spaּמend water.
- Het apparaat kan alleen in een horizontale positie worden bediend.
- Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.
- Bij het verplaatsen van het product van koud naar warm kan vocht zich ophopen
in het product. Wacht in dit geval ongeveer een uur voordat u het apparaat in
gebruik neemt.
- Leid het netsnoer zo dat niemand erover kan struikelen.
- Het stopcontact moet zich zo dicht mogelijk bij het apparaat bevinden.
- Voor de aansluiting op het stroomnet steekt u de stekker volledig in het stopcon-
tact.
- Gebruik een geschikte, goed bereikbare netstekker en vermijd het gebruik van
stekkerdozen!
- Raak het netsnoer of de stekker niet aan met naּמe handen, gevaar voor elektris-
che schokken!
- In geval van een storing of rook en stank van de behuizing moet de stekker on-
middellijk uit het stopcontact worden getrokken!
- Trek de stekker uit het stopcontact voordat er een storm uitbreekt.
- Als het apparaat gedurende een lange periode niet wordt gebruikt, bijv. voor het
begin van een lange reis, haalt u de stekker uit het stopcontact.
- Een te hoog volume kan uw gehoor beschadigen.

Verstikkingsgevaar!
De verpakking en de onderdelen ervan mogen niet door kinderen worden achter-
gelaten. Risico op verstikking door folies en andere verpakkingsmaterialen.

De radiowekker wordt gevoed door wisselstroom. Gebruik twee AAA-baּמerijen om
een nauwkeurige tijd te behouden tijdens een stroomstoring. Plaats de baּמerijen
in het baּמerijcompartiment door de polariteitsmarkeringen (+/-) aan te brengen.
Vervang alle baּמerijen tegelijkertijd door nieuwe. Verwijder alle baּמerijen wanneer
het apparaat zal voor een lange tijd niet worden gebruikt.



Functies van het apparaat

De juiste tijd instellen
- Om de juiste tijd in te stellen, schakelt u het apparaat uit door op de AAN/UIT-
knop (2) te drukken. 
- Houd vervolgens de toets MEMORY / TIME SET (5) langer ingedrukt. 
- Om de tijd in te stellen, drukt u op de UUR/TUN knop (6).
- Gebruik de knop MINUTE / TUN+ (3) om de minuten in te stellen.

Automatisch afstemmen
- Druk UUR / TUN- (6) of MINUTE / TUN+ (3) langer om het automatisch zoeken
naar een radiozender te starten. 
- De radiowekker zal automatisch beginnen met het zoeken naar de band die stopt
bij de eerste gevonden zender.

Handmatig afstemmen van de radio
- Gebruik de UUR / TUN- (6) en MINUTE / TUN+ (3) knoppen om de juiste ontvan-
gstfrequentie in te stellen. Elke keer dat u erop drukt, verandert de frequentie met
0,1 MHz. 

Het opslaan van een station in de favorietenlijst
- Druk de toets MEMORY / TIME SET (5) langer in om de zender in de favorietenlijst
op te slaan.
- Het programmanummer zal op het scherm knipperen. Gebruik de toetsen HOUR
/ TUN- (6) of MINUTE / TUN+ (3) om het gewenste nummer in te stellen en het
programma op te slaan door te bevestigen met de toets MEMORY / TIME SET (5).



Oproepen van een programma uit de lijst van radioprogramma's
- Druk op de toets MEMORY / TIME SET (5). 
- Gebruik vervolgens de knoppen HOUR / TUN- (6) of MINUTE / TUN+ (3) om het
programmanummer te selecteren en bevestig de selectie met de knop MEMORY /
TIME SET (5). 

Het instellen van het alarm
- Om het alarm in te stellen, schakelt u het radio-alarm uit door op de knop te
drukken UIT/AAN (2). 
- Na het uitschakelen van het apparaat houdt u AL.1 / VOL- (7) of AL.2 / VOL+ (4)
ingedrukt tot de tijdinstelling op het display knippert.
- U kunt kiezen of het apparaat tijdens het alarm in de modus moet werken: Radio
of Buzzer-modus. De LED met het belsymbool is een optie met een zoemer. De
LED met een notitiesymbool is een optie bij een radio. Druk op AL.1 / VOL- (7) of
AL.2 / VOL+ (4) om de gewenste modus te selecteren.
- Als u de alarmmodus al hebt geselecteerd, kunt u nu de alarmtijd instellen.
Druk op UUR / TUN- (6) om in te stellen en op MINUTE / TUN+ (3) om de minuten
in te stellen.
- Druk op "MEMORY / TIME SET" (5) om de alarmtijd op te slaan.

In- en uitschakelen van het alarm
- Als de wekker uit staat, kunt u kiezen of u het apparaat tijdens het alarm wel of
niet wilt bedienen: Radio of Buzzer. De LED met het belsymbool is een optie met
een zoemer. De LED met het notitiesymbool is een optie bij de radio. Druk op AL.1
/ VOL- (7) of AL.2 / VOL+ (3) om de gewenste modus te selecteren.
- Om het alarm uit te schakelen, drukt u op de toets AL.1 / VOL- (7) of AL.2 / VOL+
(3) tot de rode indicator bij de bel en het notitiesymbool verdwijnt.
- Wanneer het alarm is geactiveerd, drukt u op de Aan/Uit-knop (2) om het alarm
uit te schakelen.

Snooze-functie
- Tijdens het alarm wordt de SNOZE/SLEEP/DIMMER-knop (1) gedurende 20 minu-
ten uitgeschakeld.
- Tijdens de snooze knippert de LED naast het belsymbool en de noot.
- Na 20 minuten gaat het alarm weer af. 
- Om het alarm volledig uit te schakelen, drukt u op de Aan/Uit-knop (2), de LED
bij het alarmtype-symbool stopt met knipperen.

Instellen van de cut-off timer
- De uitschakeltimer is ingesteld wanneer de wekker is ingeschakeld.
- Door op de SNOZE/SLEEP/DIMMER toets (1) te drukken heeﬞ u de mogelijkheid
om de tijd te wijzigen waarna het toestel automatisch wordt uitgeschakeld.
- De volgende instellingen zijn beschikbaar: 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90 min.
en UIT (timer uit).



Volumeverandering
- Druk tijdens het luisteren naar de radio op AL.1 / VOL- (7) om het volume te ver-
lagen.
- Druk tijdens het luisteren naar de radio op de AL.2 / VOL+ knop (3) om het vo-
lume te verhogen.

De intensiteit van de LED-achtergrondverlichting wijzigen
Er zijn twee schermhelderheidsinstellingen beschikbaar.
- Om de helderheid te wijzigen, houdt u de SNOZE/SLEEP/DIMMER-knop (1) inge-
drukt.
- Als u de SNOZE/SLEEP/DIMMER-toets (1) opnieuw langer ingedrukt houdt, keert u
terug naar de vorige LED-helderheid.

Specificatie
Het frequentiebereik: FM 87,5 -108 MHz
LED-display: 0,6"
Stroombron: AC 230V ~ 50 Hz
Afmetingen van het apparaat: 125,4x50x60mm
Baּמerijen: 2x AAA voor geheugenondersteuning
RMS-vermogen: 0,5W
Aantal favoriete zenders: 20

OPMERKING: de baּמerijvoeding wordt alleen gebruikt om het geheugen van het
apparaat te ondersteunen in het geval van een stroomstoring (bijv. het uurgeheu-
gen)!

*baּמerijen zijn niet inbegrepen in de set

Dienst:
Neem in geval van een storing contact op met uw lokale distributeur van TechniSat
producten.



Instructions d'utilisation
DIGICLOCK 2
Réveil radio avec affichage LED



Commentaires sur le recyclage

L'emballage de ce radio-réveil est entièrement réalisé en matériaux recyclables.
Veuillez les trier et les meּמre dans des poubelles de recyclage appropriées. Ce ré-
cepteur ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers normaux après utilisation.
Il doit être éliminé dans un point de collecte spécial pour les équipements électri-
ques et électroniques usagés. Vous trouverez des informations sur les points d'éli-
mination des déchets les plus proches dans le bureau municipal de votre localité.
N'oubliez pas non plus de ne pas jeter les piles usagées de la télécommande avec
les ordures ménagères. Veuillez les amener à un point de collecte spécial pour les
déchets dangereuxTraduit avec.

DIGICLOCK 2 porte le marquage CE et est conforme aux normes de l'UE. TechniSat
se réserve le droit d'apporter des modifications et de corriger les erreurs d'impres-
sion. Statut 06/2019 TechniSat et DIGICLOCK 2 sont des marques déposées de
TechniSat Digital GmbH.

Instructions de sécurité

Lisez aּמentivement toutes les consignes de sécurité et conservez-les pour vous y
référer ultérieurement. Respectez toujours les avertissements et les instructions fi-
gurant dans ce manuel et au dos de l'appareil.

Faites aּמention lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur !
- L'appareil ne peut être raccordé qu'au secteur 100-240 V~, 50/60 Hz. 
- N'essayez jamais d'utiliser l'appareil pour un fonctionnement sous une autre ten-
sion.
- Le cordon d'alimentation ne doit pas être branché tant que l'installation n'est pas
terminée correctement.
- Si le cordon d'alimentation de l'appareil est endommagé ou si l'appareil est autre-
ment endommagé, ne faites pas fonctionner l'appareil.
- Ne tirez pas sur le câble lorsque vous débranchez l'appareil de la prise.Traduit
avec 



- Pour éviter tout risque d'incendie et de choc électrique, n'exposez pas l'appareil à
la pluie ou à l'humidité.
- N'utilisez pas l'appareil à proximité de bains, de piscines ou d'eau.
- Ne placez pas de récipients de liquide tels que des vases à fleurs sur l'appareil. Ils
peuvent tomber, et le liquide qui s'échappe peut causer de graves dommages ou
un risque de choc électrique.
- N'ouvrez pas l'armoire. Sinon, il y a un risque de choc électrique.
- N'essayez jamais de réparer vous-même un appareil endommagé. Contactez tou-
jours l'un de nos centres de service clientèle.
- N'ouvrez en aucun cas l'unité - seul un spécialiste peut le faireTraduit avec.
- Les corps étrangers tels que les aiguilles, les pièces de monnaie, etc. ne doivent
pas tomber dans l'appareil.
- Ne touchez pas les contacts des bornes à l'arrière de l'appareil avec des objets
métalliques ou les doigts. Cela peut entraîner des courts-circuits.
- Ne placez pas sur l'appareil des sources de feu ouvertes comme des bougies al-
lumées.
- Ne laissez jamais les enfants utiliser cet appareil sans surveillance.
- Faites toujours effectuer les travaux d'entretien par du personnel qualifié. Sinon,
vous vous meּמez en danger et vous meּמez les autres en danger.
- L'appareil reste branché sur le secteur même après avoir été éteint. Si l'appareil
n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez l'adaptateur secteur
de la prise de courant.
- N'écoutez pas la radio à haut volume. Cela peut entraîner des lésions auditives
permanentes.

Ustawianie urządzenia
- Placez l'appareil sur une surface stable, sûre et horizontale. Veillez à une bonne
ventilation.
- Ne placez pas l'appareil sur des surfaces molles telles que les tapis, les plafonds,
ou près des rideaux ou des suspensions murales, car les ouvertures de ventilation
peuvent être couvertes. Cela peut interrompre la circulation d'air nécessaire. Cela
peut conduire à un incendie dans l'unité.
- Ne couvrez pas l'unité avec des rideaux, des couvertures ou des journaux.
- Ne placez pas l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radia-
teurs. Éviter les
l'ensoleillement et les lieux présentant un taux de pollinisation exceptionnellement
élevé.



- Ne choisissez pas un emplacement dans des pièces à forte humidité, comme les
cuisines ou les saunas, car la condensation pourrait endommager l'appareil. L'ap-
pareil est conçu pour être utilisé dans des environnements secs et modérés et ne
doit pas être exposé à des gouּמes ou des éclaboussures d'eau.
- L'appareil ne peut être utilisé qu'en position horizontale.
- Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil.
- Lorsque le produit passe du froid au chaud, de l'humidité peut s'accumuler à l'in-
térieur du produit. Dans ce cas, aּמendez environ une heure avant de faire fonction-
ner l'appareil.
- Acheminez le cordon d'alimentation de manière à ce que personne ne puisse tré-
bucher dessus.
- La prise de courant doit être aussi proche que possible de l'appareil.
- Pour vous brancher sur le secteur, branchez la fiche secteur complètement dans
la prise de courant.
- Utilisez une prise de courant adaptée et facilement accessible et évitez d'utiliser
plusieurs prises !
- Ne pas toucher le cordon d'alimentation ou la prise avec les mains mouillées, ris-
que de choc électrique !
- En cas de dysfonctionnement ou de fumée et d'odeur provenant du boîtier, dé-
branchez immédiatement la fiche secteur de la prise de courant !
- Débranchez la prise de courant avant qu'un orage n'éclate.
- Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période, par exemple
avant de commencer un long voyage, débranchez-le de la prise de courant.
- Un volume sonore trop élevé peut endommager votre audition.

Danger d'étouffement !
L'emballage et ses parties ne doivent pas être laissés par les enfants. Risque de
suffocation par les films et autres matériaux d'emballage.

Le radio-réveil est alimenté en courant alternatif. Utilisez deux piles de taille AAA
pour maintenir une heure précise en cas de panne de secteur. Insérez les piles en
faisant correspondre les marques de polarité (+/-) dans le compartiment des piles.
Remplacez toutes les piles simultanément par des neuves. Retirez toutes les piles
lorsque
l'appareil ne sera pas utilisé pendant une longue période.



Fonctions de l'appareil

Fixer l'heure correcte
- Pour régler l'heure correcte, éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton 
ON/OFF (2). 
- Ensuite, maintenez le bouton MEMORY / TIME SET (5) 
- Pour régler l'heure, appuyez sur la touche HOUR / TUN- (6).
- Utilisez la touche MINUTE / TUN+ (3) pour régler les minutes..

Accord automatique
- Appuyez sur HOUR / TUN- (6) ou MINUTE / TUN+ (3) plus longtemps pour lancer
la recherche automatique d'une station de radio. 
- Le réveil radio se met automatiquement à rechercher la bande qui s'arrêtera à la
première station trouvée.

Réglage manuel de la radio
- Utilisez les boutons HOUR / TUN- (6) et MINUTE / TUN+ (3) pour régler la fré-
quence de réception correcte. Chaque fois que vous appuyez dessus, la fréquence
change de 0,1 MHz. 

Sauvegarder des stations à vos favoris
- Appuyez plus longtemps sur la touche MEMOIRE / TIME SET (5) pour enregistrer
la station dans la liste des favoris.
- Le numéro du programme clignote sur l'écran. Utilisez les touches HOUR / TUN-
(6) ou MINUTE / TUN+ (3) pour régler le nombre souhaité et enregistrez le pro-
gramme en confirmant avec la touche MEMORY / TIME SET (5).



Appeler un programme de la liste des programmes radio
- Appuyez sur la touche MEMORY / TIME SET (5). 
- Ensuite, utilisez les touches HOUR / TUN- (6) ou MINUTE / TUN+ (3) pour sélec-
tionner le numéro de programme et confirmez la sélection avec la touche MEMORY
/ TIME SET (5). 

Donner l'alerte
- Pour déclencher l'alarme, éteignez l'alarme radio en appuyant sur le bouton 
ON/OFF (2). 
- Après avoir éteint l'appareil, appuyez sur AL.1 / VOL- (7) ou AL.2 / VOL+ (4) et
maintenez-les enfoncés jusqu'à ce que le réglage de l'heure clignote sur l'écran.
- Vous pouvez choisir si l'appareil doit fonctionner en mode pendant l'alarme :
Mode radio ou buzzer. La LED avec le symbole de la cloche est une option avec un
buzzer. La LED avec un symbole de note est une option avec une radio. Appuyez
sur AL.1 / VOL- (7) ou AL.2 / VOL+ (4) pour sélectionner le mode souhaité.
- Si vous avez déjà sélectionné le mode d'alarme, vous pouvez maintenant régler
l'heure de l'alarme.
Appuyez sur HOUR / TUN- (6) pour régler et MINUTE / TUN+ (3) pour régler les mi-
nutes.
- Appuyez sur "MEMORY / TIME SET" (5) pour enregistrer l'heure du réveil.

Activation et désactivation de l'alarme
- Lorsque le réveil est éteint, vous pouvez choisir de faire fonctionner ou non l'ap-
pareil pendant l'alarme : Radio ou Buzzer. La LED avec le symbole de la cloche est
une option avec un buzzer. La LED avec le symbole de la note est une option avec
la radio. Appuyez sur AL.1 / VOL- (7) ou AL.2 / VOL+ (3) pour sélectionner le mode
souhaité.
- Pour désactiver l'alarme, appuyez sur le bouton AL.1 / VOL- (7) ou AL.2 / VOL+
(3) jusqu'à ce que le voyant rouge de la cloche et le symbole de la note disparais-
sent.
- Lorsque l'alarme est activée, appuyez sur le bouton On/Off (2) pour la désactiver.

Fonction "Snooze
- Pendant l'alarme, le fait d'appuyer sur la touche SNOZE/SLEEP/DIMMER (1) per-
met de s'éteindre pendant 20 minutes.
- Pendant la sieste, la LED à côté du symbole de la cloche et de la note clignote.
- Au bout de 20 minutes, l'alarme se déclenche à nouveau. 
- Pour éteindre complètement l'alarme, appuyez sur le bouton On/Off (2), la LED
du symbole du type d'alarme cessera de clignoter.

Régler la minuterie d'arrêt
- La minuterie d'arrêt est réglée lorsque le réveil est en marche.
- En appuyant sur la touche SNOZE/SLEEP/DIMMER (1), vous avez la possibilité de
modifier l'heure après laquelle l'appareil s'éteint automatiquement.
- Les paramètres suivants sont disponibles : 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90 min
et OFF (minuterie désactivée).



Changement de volume
- Tout en écoutant la radio, appuyez sur AL.1 / VOL- (7) pour diminuer le volume.
- Tout en écoutant la radio, appuyez sur la touche AL.2 / VOL+ (3) pour augmenter
le volume.

Modification de l'intensité du rétro-éclairage des LED
Deux réglages de la luminosité de l'écran sont disponibles.
- Pour modifier la luminosité, appuyez sur la touche SNOZE/SLEEP/DIMMER (1) et
maintenez-la enfoncée.
- En appuyant à nouveau sur la touche SNOZE/SLEEP/DIMMER (1) pendant une lon-
gue période, vous revenez à la luminosité précédente de la LED.

Spécification
La gamme de fréquences : FM 87,5 -108 MHz
Affichage LED : 0,6".
Source d'énergie : AC 230V ~ 50 Hz
Dimensions de l'appareil : 125.4x50x60mm
Les piles : 2x AAA pour le soutien de la mémoire
Puissance RMS : 0,5W
Nombre de stations préférées : 20

REMARQUE : l'alimentation par baּמerie ne sert qu'à soutenir la mémoire de l'appa-
reil en cas de coupure de courant (par exemple la mémoire horaire)!*

*les piles ne sont pas incluses dans l'ensemble

Service :
En cas de panne, veuillez contacter votre distributeur local de produits TechniSat.


